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ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ МӘТІНДІ СЫН ЕСІМДЕР НЕГІЗІНДЕ СЕНТИМЕНТ ТАЛДАУ 

 

Қажымҧхан Дина Асқарқызы 

askarovna0105@mail.ru 

Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті, Ақпараттық технологиялар факультеті, 

Информатика және ақпараттық қауіпсіздік кафедрасы, 5В060200 – Информатика 

мамандығының 4 курс студенті, Астана, Қазақстан 

Ғылыми жетекшісі - Бурибаева А.К. 

 

Жалпы сентимент талдау  деп табиғи тілдегі мәтінді ӛңдеу әдістері, статистика, 

машиналық оқыту кӛмегімен пікірдің эмоционалдық реңкін анықтауды айтамыз [1]. Бұл 

технология жаңа жағдайлар, ӛнімдер, ұйым, мемлекет және т.б. жағдайларды автоматты 

түрде бағалау үшін қолданылады [2].  

Бүгінгі күні әлеуметтік желі, онда пікір қалдыру әр адамның күнделікті ісіне айналды. 

Әлеуметтік желі қолданушылары жаңалықтарға байланысты посттарға пікір қалдырып, ӛз 

ойларын білдіріп жатады. Әлеуметтік желі кең қолданыста болмаған кезде кӛптеген жылдар 

бойы «Адамдар не ойлайды?» деген сұраққа әлеуметтік саулнамалар кӛмегімен жауап алу 

бір топ адамдарын ойын зерттеу тәсілі болып келді [4]. Интернетке кең қолданыс және 

әлеуметтік медиа, әлеуметтік топтардың ойын зерттеудің жаңа тәсілі – сенимент талдауды 

ұсынады. Алынған ақпаратты  және оның қолданылуын талдау  маркетингтік, саясат 

зерттеулерінде, жаңалықтарға әлеуметтік желі қолданушыларының әсерін қадағалау 

артықшылығын береді. Динамикалық түрде ӛсіп отыратын Интернеттегі ақпаратты ӛңдеу, 

әлбетте, автоматтандырылған ақпараттық технологиялар кӛмегінсіз іске аспайды.   

Сентимент-талдаудың басқа тапсырмасы, пікірлердігі спамдарды, салыстыруларды 

іздеу үшін, аспектерді анықтау  ретінде қолданылуы болып табылады [3].  

Мәтіннің реңкін автоматты түрде анықтау үшін келесі тәсілдер  бар:  

1. Ережелер негізіндегі үлгілерді (rule-based with patterns) қолдану тәсілі. Ол 

мәтіннің реңкін анықтайтын ережелерді құрудан тұрады. Ол үшін мәтін сӛз немесе сӛздер 

тіркесіне (N-grams) бӛлінеді.Одан кейін, алынған мәліметтер, жағымды немесе жағымсыз 

бағалау берілетін үлгілерді белгілеу үшін қолданылады. Белгіленген үлігілер «ЕГЕР шарт, 

ОНДА қорытынды» түріндегі ережені құру кезінде қолданылады.  

2. Оқытушысыз машиналық  үйрету (unsupervised learning). Бұл тәсіл мәтіннің 

кӛп бӛлігін терминдер алатынды деген идеяға сүйенеді. Терминдерді реңкін анықтау 

арқылы, барлық мәтіннің реңкі туралы қорытынды шығаруға болады.  

3. Оқытушымен машиналық үйрету (supervised learning). Бұл тәсілге мәтіннің 

эмоционалды кеңістік шеңберінде белгіленген, базасында статистикалық немесе 

ықтималдық жіктеуіші (мысалы, байесовский) құрылатын  оқыту жиынтығының болуы талап 

етіледі. 

4. Гибридті тәсіл (hybrid method). Осы тәсіл жоғарыда қарастырылған барлық 

немесе бірнеше принциптерді  үйлестіреді және анықталған тізбек негізіндегі 

классификаторларды қолданудан тұрады [5]; 

5. Теориялық-графтық модельдерге негізделген әдіс. Құжаттың мәтіндік 

корпусындағы барлық сӛздер  тең мағыналы еместігі жайлы болжам осы әдіс негізінде 

қолданылады. Кейбір сӛздер салмағы үлкен болады және мәтін реңкіне қаттырақ әсер етеді. 

Бұл әдісті қолдану кезінде реңкті анықтау  бірнеше кезеңдерге бӛлінеді. 1) зерттелетін 
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мәтінге граф құру; 2) олардың тӛбелерін ранжирлеу; 3) табылған сӛздерді классификациялау; 

4) нәтижені есептеу [6]. 

Сентимент талдаудың тексерістен ӛткен әдістері:  

а) жағымсыз сӛздерді есептеу сӛздігіне негізделген әдіс, яғни жағымды және 

жағымсыз сӛздер сӛздігі құрылған. Оларды толтыру үшін 6800 екі категориядағы аударылған 

ағылшын  сӛздер тізбегі қолданылған [7]. Сонымен қатар сӛздіктерге тағы да түзетулер 

жүргізілген. Пікірді талдауда жағымды және жағымсыз сӛздер саны есептеледі, сондай-ақ 

сӛз алдында «не» жалғауы болуы да есептеледі. Егер сӛз алдында «не» жалғауы кездеспесе 

ол қарама қарсы эмоционалды бейнеге ауысады. Сӛздерді салыстыру кезінде Портердің 

стеммері қолданылған [8]. Стемминг -  жалғау және суффиксті алып тастағанда қалған бӛлік 

stem деп аталады, ол барлық грамматикалық формалар үшін бірдей болып келеді [9]. Ӛңдеу 

алдында жалғау және кӛмекші сӛздер анықталмаған болып алынып тасталады.  Б) Стэнфорд 

реңк анықтау кітапханасын және Яндекс аударудың API сервистерін қолдану әдісі – бұл әдіс   

алдын-ала аудару үшін арналған YandexTranslate API  және Стэнфордпен әзірленген ӛзіне 

теориялық-графтық әдісті қосатын, табиғи тілді ағылшын үшін ӛңдеудің кітапханасын  

қолдануды кӛрсетеді. Тексеру нәтижесінде келесі нәтиже алынған:  реңк сӛздіктер негізінде 

жақсы анықталды – 71% пікір үшін бағалау дұрыс берілген. Екінші әдіс бойынша реңк тек 

56% пікір үшін анықталған [10].  

Сентимент талдау әдістерін қарастыру кезінде реңкті анықтау үшін тілдің 

құрылымына сүйену қажеттілігі кӛрсетіледі.  Пікірді сентимент талдау барысында, сӛздіктер 

негізіндегі әдісті қолдану және тілдің құрылымына байланысты ережелерді құру басты 

тапсырма болып табылады. 

Қазақ тілі – құрылымы мен құрылысы кемелденіп жетік дамыған тіл. Әдеби тіл, 

жергілікті тіл (диалект), сӛйлеу тілі, қарапайым сӛйлеу тілі тәрізді  қазақ тілінің түрлері бар. 

Яғни, осындай түрлерде  ғаламторда пікірлер жазылатын болады. Пікірлердің  реңкін 

анықтау үшін қазақ тілінің грамматикалық және морфологиялық ережелерін пайдаланып,  

бірқатар ережелер құру қажет.  

Пікірлердің эмоционалдық реңкін анықтауда қазақ тіліндегі сын есімдер сӛздігін және 

сын есімдердің әртүрлі сӛз таптарынан туындауын қарастыра отыра құрылған ережелерді 

негізге алуды қарап кӛрелік. Сын есім дегеніміз, заттың сындық, сапалық қасиетін білдіретін, 

«қандай?», «қай?» сұрақтарына жауап беретін сӛз табы. Сын есім дара және күрделі болып 

екіге бӛлінеді. Дара сын есімдер ешқандай жалғаусыз тек түбір сӛз болып келеді. Ал күрделі 

сын есімдердің туындауы ережелерді қамтиды. Сол ережелерге сүйене отыра талдау 

жүргізетін реңкті анықтау ережелерін құрамыз.  

Сентимент талдауды қолдана отыра мәтіннің реңкін анықтау алгоритмі: 

 Мәтінді сӛздерге бӛліп,  оларды алдын-ала дайындалған  деректер 

қорынан іздейді; 

 Егер сӛз деректер қорында болса, сӛздің жағымды, жағымсыз 

екендігін анықтайды. Ізделінді сӛз деректер қорында болмаса, оны деректер 

қорына қосып, оның реңкін анықтауды сұрайды.  

 Реңкі анықталған сӛздерді тӛменде келтірілетін формула бойынша 

есептеп, орташа есебін шығарады. 

Сӛздердің жағымды немесе жағымсыз екенін анықтау үшін келесі        1-

кестедегідей деректер қорын құру қажеттігі туындайды, бұл сӛздік негізінде талдау әдісін 

қолданатындығымызды кӛрсетеді. 

1-кесте  Сын есімдердің деректер қорында белгіленуі 

Сӛз Сӛз реңкі 

жақсы 1 

жаман 2 

дұрыс 1 

қате 2 
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Мен 0 

адам 0 

 

 Мұндағы: «0» - нейтралды сӛз 

                             «1» - жағымды сӛз  

                             «2» - жағымсыз сӛз 

Дұрыс, нақты есептеу жүргізу үшін сын есімнің салмағы v шамасын енгізу қажеттілігі 

туындайды. Бастапқы дара сын есім салмағының мәні жағымды 1-ге, жағымсыз -1-ге тең 

болып келеді. Қазақ тіліндегі пікірлер мен жарияланымдарда кӛп жағдайда  сын есімнің 

асырмалы  шырайы, яғни, өте, тым, аса сияқты кӛмекші сӛздердің және сын есімді 

терістейтін, емес, жоқ тәрізді шылаулардың кӛп қолданылатынын байқауға болады. Осы 

сӛздерді деректер қорына қосып,  асырмалы шырай дара сын есім алдында кездессе, терістеу 

шылаулары дара сын есімнен кейін кездескен жағдайда сын есімнің салмағы ӛзгеретінін 

белгелей аламыз. Асырмалы шырайдың кӛмекші сӛздері және терістеу шылаулары жеке 

деректер қоры ретінде енгізіледі. 

1-кесте  Сын есімдердің  салмағы v шамасы 

 

Сӛз v 

жақсы 1 

жаман -1 

ӛте 2 

аса 2 

Емес -1 

 

 Ол шаманың мәні келесі ережелерге байланысты -1, 1,-2,2 сандарына тең болады:  

1) Егер дара сын есімнен кейін  терістеу шылаулары орналасса, онда сын есім 

салмағы жағымды -1, жағымсыз 1 мәндеріне ауысады. 

Мысалы,  жаман емес = жақсы: жаман жағымсыз сӛз, емес шылауы жалғанғандықтан 

ол жағымды сӛзге айналады. 

2) Егер дара сын есім алдында асырмалы шырайдың кӛмекші сӛздері кездессе, 

онда сын есім салмағы жағымды 2, жағымсыз -2 мәндеріне ауысады.  

Мысалы, өте жақсы, аса ұтымды, һәм жаман бұл жерде сӛздің мағынасы асырылып 

айтылып тұрғандықтан оның салмағы ӛседі. 

3) Егер дара сын есімнен кейін терістеу шылауы, алдында асырмалы шырай 

кӛмекші сӛзі орналасса, онда жағымды -2, жағымсыз 2 мәніне ауысады. 

Мысалы,  ӛте жаман емес = ӛте жақсы; жаман жағымсыз сӛз, емес шылауы 

жалғанғандықтан ол жағымды сӛзге айналады, алдында  өте сӛзі бар болғандықтан салмағы 

ӛседі. 

Осы ережелерді ескере отыра пікірдің, жарияланымның жағымды немесе жағымсыз 

мәтін екенін анықтау формуласын құрамыз. 

P = vp*kp/ kp+ kn 

Мұндағы: P – жағымды мәні, vp – жағымды сӛздердің салмағы коэффиценті, kp – 

мәтіндегі жағымды сӛздердің саны, kn – мәтіндегі жағымсыз сӛздер саны. 

N = vn*kn/ kp+ kn 

Мұндағы: N – жағымсыз мәні, vn – жағымды сӛздердің салмағы коэффиценті, kn – 

мәтіндегі жағымсыз сӛздер саны, kp – мәтіндегі жағымды сӛздердің саны. 

Vp = vkp1 + vkp2+vkp3+…+vkpz 

Vp – жағымды  сӛздердің салмағы коэффиценті мәтіндегі барлық жағымды сӛздердің 

салмақтарының қосындысына тең. 

Vn = vkn1 + vkn2+vn3+…+vknz 

Vn – жағымсыз  сӛздердің салмағы коэффиценті мәтіндегі барлық жағымсыз 
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сӛздердің салмақтарының қосындысына тең. 

 Жекелей мәтіндегі жағымды және жағымсыз сӛздердің мәнін анықтау жоғарыдағы 

формулалармен жүзеге асады. Енді, мәтіннің тональностын анықтау үшін салыстыру әдісін 

қолданамыз. Анықталған жағымыд және жағымсыз мәндерді салыстырып, қайсысының 

сандық мәні үлкен болса, сол мәтіннің  тональсты болып табылады. Салыстыру 

нәтиженсінде:  

1) Егер P >N болса, онда мәтін жағымды болып табылады. 

2) Егер N> P болса, онда мәтін жағымсыз болып табылады.  

Қорыта келе, қазақ тіліндегі мәтінді сентимент талдаудың сӛздіктер негізіндегі, 

оқытушымен үйрету әдістерін қолдану арқылы әлеуметтік желі қолданушыларының ойын 

бағалауды жүргізе алатындығымызды кӛреміз. Алдағы уақытта қазақ тіліндегі басқа сӛз 

таптарының ерекшеліктерін ереже ретінде қосып, талдаудың сапасын жоғарылату 

жоспарлануда.  
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